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Belgiumban a napokban jöttek rá, 
hogy az iszákosság rendkívüli módon 
el van terjedve éppen úgy, mint a val­
lás iránti közömbösség, természetesen a 
munkások köreben. Ily körülmények 
közt bizonyara rendkívüli eszközökhöz 
nyúl majd az ottani kormány, hogy az 
iszákosság járványát a lehetőséghez ké­
pest mérsékelje, annál is inkább, mivel 
Belgiumban a szocializmus napról-napra 
hatalmasabb tényezőként szerepel, a 
melylyel számolni kell és amely elöl 
kitérni nem lehet.

Nem akarjuk ezzel azt mondani, 
hogy a szoczializmus olyan országban 
terjed leginkább, hol az emberek átlag 
a legtöbb szeszes italt fogyasztják, de 
azt el kell ösmerui, hogy a szoczializ­
mus vad kinövései a parasztnép között

fakadnak ki, kik napokig pálinkából és 
kenyérből táplálják magukat.

A parasztnép a korcsmában csinálja 
a maga politikáját és nem mint hajdan 
bor mellett, hanem pálinkával fűszerezve. 
Nem azon töpreng, mi a haza sorsa, 
hanem saját baján tépelődik s itt ve­
tődik be érzelmeibe a szoczializmus esz­
méje. lia több pálinkát iszik elkesere­
dése nagyobb, mint rendes körülmények 
között és minden baját, minden szen­
vedését a házára, az országra tolja, 
úgy, hogy a munkára sincs kedve.

Magyarországon az iszákosság ter­
jedt a nép között ugyanúgy mint Bel­
giumban, természetesen tekintetbe véve 
a lakosság arányát. Még Oroszország­
ban, legalább európai részében is arra 
a tapasztalatra jutottak, hogy mióta a 
szeszes italok kimérését szigorították 
36% kal kevesebb pálinka fogyott el, 
mint azelőtt. Oroszországban pedig a

nép a legvallásosabb az európai népek 
között, ami nem kis mértékben befolyá­
solja a nép gondolkozásmodját, mig ná­
lunk szemlátomást hidegül a nép a 
vallás iránt és a hit, a papi vigasz nem 
érvényesítheti hatalmát.

Valaha a nemzet harezosai a nép 
fiai keresztes lobogó alatt lelkesedtek 
és véreztek el a harcztéren, a vallás 
tiszta magasztos érzelmei hatották át, 
mert ha bajban, veszélyben volt az or­
szág, nem gondolta nép semmi egyébre, 
mint megmenti azt a földet, mely neki 
és családjának a jó kenyeret, a meg­
élhetést nyújtja.

Ma sok, nagyon sok tekintetben 
változott a nép gondolkozásmódja, olyan 
eszméktől, indulatoktól van áthatva, 
melyek régebben nem léteztek és előtte 
teljesen ösmeretlenek voltak. Bizonyá­
ra ez az oka, hogy nem igen jár tem-

8»r ©la,

A pletyka.
(Igaz mese.)

A „Bácskai Újság“ eredeti tárczája,—
Olt, hol az utolsó malom kereke 

csapkodja a Duna vizét, a sebes ár egy7 
helyen jobban alá mosta a partot, a part 
engedett, bedőlt. A leomlott fövényt elso­
dorta a viz sebje ; helyén örvény támadt, 
hol a part men l én visszafelé folyik a viz 
mindig kisebb-kisebb körben, de folyton na­
gyobb-gyorsabb sebességei, mig a közepébe 
kei ült felvert habot már fékevesztetten rántja 
le a fenékre, hogy felszínre többé ne kerül­
jön, s viszi be — a viz közepébe.

Ű®*-6 van> holdvilágos csendes este, a 
vízfolyás verté zajba csak a malom egyhangú 
bugása vegyül; a város messze van, még 
a kutya ugatás sem ballszik ki idáig, csak 
a szélső naz ablakának atszürődő világos­
sága, — mint földi csillag — fénylik a 
messzeségben. A parton elterülő erdő fái 
között elült a szellő, napi útjában elfáradt, 
együtt pihen a dalos madárral. — Kihaltnak 
látszik az élő mindenség, örömével, ezer ba­

jával. — Csak a kószahir, a pletyka nem 
alszik ; repül, sebesebben a vándor madár­
nál, — versenyre kél a futó paripával, nincs 
hatalom mely megállítsa, nincs kéz, a mely 
megfékezze, tűz, mely csak kicsinyke szik­
rából támadt, de saját melegétől éledve 
lángba borítja az egész fedelet. — A mint 
az eldobott gyufa szálnak, — melynek pa­
razsából lobogó, kártékony tűz keletkezett, 
nincs gazdája, épen úgy a hanyagul elve­
tett szónak, mely szájról-szájra Kelve meg­
bélyegző pletykává dagad, nincs szülőanyja, 
senki sem ismeri el sajátjának, de hogy is 
ismerhetné el valaki, hiszen ez csak egy 
szót tett hozzá, amaz is csak egyet és igy 
tovább, mig végre szépen felöltöztetve le­
rántja arról, kinek szánva volt, a becsület 
öltönydarabját, hogy azzal ezután mi lesz, 
nem törődik senki, csak ha a szomorú vég 
bekövetkezik dobban meg a jobb érzésünk 
szive, — a fásultabbaké talán meg sem dob­
ban, kezdik újra, a hol elhagyták, mert van­
nak egyének, kiknek a pletyka szükségesebb
éltető eleme a napsugárnál..............

Szegény Varga Maris mért kellett né­
ked olyan szépnek lenned, szépségeden akadt 
meg Maros Imre a bitó fia szeme, jóságodon 
a szive készen van a jegy kendő is, szüret

után meglesz az esküvő. Árva lány a Varga 
Maris, se aj)ja se anyja, összes vagyona a 
jósága és szépsége, no még az a kis házhely, 
ott a tahi végen, rajta egy düledezö ócska 
nádfedelü háziKó — az idén már a gólya 
sem rakta kéményére fészkét, az sem bízott 
benne, bogy bait rajta az idén még fölne­
velheti.

Maros Imre Ha Maros (ferzson-nak, a 
falu telkes gazdája és bírójának, — a múlt 
őszön jött meg a huszároktól, felvitte a liá- 
rom csillagig stráf nélkül — ha bent ma­
rad, a stráfot is megkapta voln. Szaladt 
utánna a falu színe virága, köztük több 
módos gazda szerencséjének tartotta volna, 
hogy „Ham uramnak“ szóllitbassa. de neki 
csak s \ arga Maris sötét szemében volt a 
menyország. Az apja som ellenezte, „a lány 
ha szegény is, de becsületes, lesz a fiamnak 
elég, majd csak megélnek“ mondogatta.

Hanem egyszer csak a szomszédasz- 
szonyok Összedugták a fejüket a rokkapör- 
kedés mellett, az egyik azután, kinek, — 
mellesleg legyen mondva — szintén volt 
eladó lánya, meg egy fertály földje is hoz­
zá, — csak annyit mondott, — hogy „nem 
hallották-e mi volt Varga Marissal az ara­
tásban, többet ii sem tud. de ennyit bizonvo-
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plomba, hanem inkább a korcsmába. 
Itt forrnak ki azok szoczialista fogal­
mak, melyek hallatára minden tanult 
ember csak elmosolyog. Nem azt akar­
juk fejtegetni, miből állanak ezek a tév- 
fogalmak, csak arra mutatunk rá, hogy 
a korcsmái gyülekezések nemcsak a 
nép kárát idézik elő hanem az ország 
veszedelmére is szolgálnak.

Különösen, hogy a vasárnapi rauu- 
kasziiuetet behozták, a szeszes balok 
kimérő korcsmák nyitva tartását meg­
engedték. holotta vasárnapi munkaszii 
net ideális fogalma éppen abban kell 
hogy álljon, hogy a muukásembe:, ki 
egész héten nehéz munkát végez, úgy 
szólván kénytelenitve legyen vasárnap 
megvonni magától azt a szeszes italt, 
melyet minden nap a munka könnyeb- 
bitése czéljából elfogyaszt. De a mun­
kaszüneti törvény ellenkezőleg a leg­
nagyobb szabadságot éppen a pálinka­
mérőknek és korcsmárosoknak adja, mi­
által mintegy rákényszeríti a munkást 
arra, hogy a nyitva engedett korcsmá­
ba beüljön, ott magát leigya és úgy 
testi mint szellemi szervezetét a jövő 
heti munkára eltompitsa.

A vasárnapi muukaszuuetről szóló 
törvény megváltoztatása tehát igen ko­
moly kérdés abban az irányban, a me­
lyet fentebb vázoltunk. Itt nem egyes 
osztályok érdekéről van szó, hanem 
egy ország jólétéről, s nem azok létez- 
hetését vagy nemlétezhetését kell figye­
lembe venni, hanem azt, hogy Magyar- 
országon a parasztnép ma már nagvon

san.“ — Ebből indult ki az egész ; negyed 
napon, mikor vissza került az eldobott szó 
a fertály földes lányú szomszédhoz, ez cso­
dálkozva csapta össze kezét, „hogy Varga 
Marisról ezt még sem hitte volna.'' Körül 
volt ebben Írva Varga Maris egész gyalá­
zata. Akadt olyan is, ki kitelni is mert volna 
rá, talán még a szentség előtt is. —

A jó szomszédok gondoskodtak róla, 
hogy a liir minnél jobban felezifrázva eljus­
son Maros Gerzson uram füleihez is; persze 
ekképen kezdve, hogy „ó ugyan nem hiszi, 
de hát beszélik, s miután Maros Uram igy 
is előbb utóbb megfogja hallani, hát jobb 
ha a szomszédtól balljameg.de hát úgy sem 
igaz az egész" s igy tovább. A vége azután 
az lett. — mert tanú ugyan nem akadt rá, 
de olyan találkozott, ki „attól hallotta a ki 
látta" hogy Maros Imre vissza küldte a jegy­
kendőt.

Szegény Varga Maris, szépségednél 
jóságodnál csak bánatod nagyobb, bánatod­
nál szégyened, ártatlanságod tudatában, sért 
az emberek megvetése, támaszod csak büsz­
keséged, ... a büszkeség pedig rósz tanács- 
itúé. — Templomba nem mehet, nevetés, 
gúny kiséri, még imádkoznia sem lehet ott 
az 1 r színe előtt, csak odahaza sir, zokog 
keservesen, viraszt mellette a bánat. _

Égyszer csak feltekint, könnye kiapadt, 
sirni sem tud már, — fojtó a kis szoba 
levegője a faggyúgyertya is félig leégett, 
ki-ki a szabadba. A gyertyát sem oltja el.

türelmetlen s ha valami módon nem 
lesz segítve a helyzetén, olyan állapot 
elé nézhetünk melynek következménye 
csak a gazdasági töukrejutás lehet.

Kirándulás Hódságra vagy Puki, 
Dundi és Pubi kalandjai.

A tradiczió elleni legnagyobb vétek 
volt ezen kirándulás. Halpaprikás (s még 
hozzá potya) elül elszökni Hódságra. — Hja 
o sáv. Tehát elindultunk délután l/25-kor 
hűi man egy eléggé doczögő koc in. Jó, hogy 
baleset ellen biztositattam magam, mert már 
azt hittem, hogy erről az útról csak a biz­
tositó társaság megkárosításával fogok visz- 
szatérui. Első megállóhely a sarkon levő 
kurta korcsma Szt.-Ivánon, itt egy kis sziv- 
erösitő bevétele után siettünk, azaz siettünk 
volna, ha a Máv. nem eszküszik ellenünk, 
mert mikor a síneken át akarunk hajtani, meg 
kellett álni, mert a karfa le volt eresztve. Éppen 
most jön egy tehervonat, no ez ugyan nem na­
gyon bántott, rágynjtoltunk — czigaretta hiá- 
nyában-egy nótára „Mikor én még legény vol« 
tam. 1/i órai késéssel indultunk Doroszló 
felé. — Dundi : „Ugyan mit is keresünk 
Hódságon ? !"" — Puki: „Én tudjam“ ? ! Pubi: 
„Nohát én tudom, azt amit itthon sokkal 
olcsóbban megkaphattunk volna ? ? ? ? ?“ (Ka- 
tzenjamert) Doroszlón láttunk egy természeti 
csodát. . . Egy körisfán 5 libát Ha nem 
tették oda, akkor ott termettek. Egy kis 
sziverösités után indultunk Militics felé . . 
Itt Du idi felcsapta a monoklit, s ezt annyi 
hatással, hogy a korcsmáros alig mert bort 
adni, gondolván, ezek ilyent úgy sem isznak 
vagy azt, hogy ezek oly szegények, hogy 
csak fél pápaszem et tudnak venni.. .. Aki 
hizási kúrát akar használni, annak melegen 
ajánlhatom R-Militicset.; —" Itt láttam vi­
szont egyik iskolatársamat 50 kilós gyara-

a szobát sem zárja be, bánatánál nincs egye­
be, azt pedig senki sem lopja el tőle. — Meg­
indult a Duna melletti gyalog ösvényen az 
erdő felé, a Mária képhez imádkozni. — Az 
út hosszú, lassanként elmaradoznak a parton 
kiköiött csónakok ; beér az erdőbe ; az 
erdöút melleti fák már régi ismerősei, 
sokszor megtette erre az utat, mégis a 
hold halvány fénye által vetett árnyék oly­
kor-olykor megborzngatja te-tót, végre elér 
az utolsó malomhoz, hol az út eltér az er­
dőbe. Az ut sarkán álló vadkörtefa lombos­
ágai közül repül ki egy bagoly, hangját 
idegrázóan adja vissza az etdö „kuvik“ 
„kuvik“

Varga Maris megáll az útnál a part 
legszélén, hol öblöt vájt a forgó, teste forró, 
keble piheg, szemei tűzben égnek, a viz 
pedig olyan jó hűvös.

A távolból harangzó hallatszik, este 9 
óra van. Varga Maris letérdel imára kulcsol­
ja kezét, egy locscsanás ... és a csacska 
habok susogva csapnak össze feje felett, a 
malomban pedig megszólal e csengő, üres 
a garad, elfogyott az őrölni való. —A mol­
nár fiú a kereket kiemeli a malom megáll, 
minden csendes, csak a malomban kezdi rá 
valaki halkan dúdolni „Lányok-lányok, lá­
nyok a faluban. —

Ledér.

podáaeal. — ? ? ? „M it eszel, hogy ennyire 
meghíztál ? Semmit, ezt a levegő teszi .... 
Az úton elvesztettem inggombomat. S hogy ele­
gánsan jelenjék meg a bálon, kérdem a korcs- 
márost, van-e itten bolt, a hol gombot lehet 
kapni. — Elküldi szolgálóját s az avval jön 
vissza, hogy nálunk nem kell ilyen mozgó 
gomb, itt rávarják. Tehát tovább mellgomb 
nélkül. Megérkeztünk agyon rázva Hódságra. 
Megállunk egy sarokvendéglő előtt, s ott 
kérdezem egy kis lánytól „Lesz-e ma bál ?“ 
„Nem tudom“ feleli. „Hát itt túl a másik 
korcsmában nincs senki ?“ „Igen, van egy 
nehány úr.“ Majd megütött a guta bennünket, 
eljönni kocsin Hódságra aludni, hisz, ha ezt 
otthon megtudják, hogy mink ott hagyjuk 
a jó halpaprikást, s elmegyünk Hódságra 
aludni, kiszekiroznak a városból. — De mégis 
megszánt a sors. Volt műkedvelői előadás. 
A terembe lépve, meglepedve néztünk körül, 
hisz ez egy fővárosi terem, teli szebbnél 
szebb lánynyal. Csupa tény és pompa. Csil­
logás az egész terem. Fényesnél, fényesebb 
toilettek. S mennyi gödrös lány arcz. Csak 
úgy zsong az egész terem a jókedvű zajtól. 
S most jön a legnagyobb meglepetés. Fel­
gördül a függöny s előttünk áll, nálunk is 
örömmest látott Villrnann Adél k. a. aki „Az 
irodában ez. monologot adta elő meglepő 
korrektséggel. A közönség már megjelené­
sekor zeyos tapssal üdvözölte, amit ki is érde­
melt, mert ügyes játékával, kellemes, behízel­
gő hangjával, mozdulatainak nemes harmó­
niájával a publikum lankadatlan érdeklődé­
sét vívta ki. Oly elragadóan, bájosan adta 
elő monologjät, hogy gyönyörűség volt nézni, 
A közönség alig, hagyta abba a tapsot, má • 
megint kezdhette, mert megjelent Dr. Hof- 
bauer Miklósné, aki „iügy arczképhez“ és 
„Saffi dala“ ez. énekeket dalolta el zajos, szinte 
ovácziószerü taps mellett. Kedves, érzelmes, 
pompás hangjával, kellemes, kecses megje­
lenésével megigézte a hallgatót. Az ember

Iriillftín.
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gtuiűeteo bér „8oc8Iatt 3tituttg."
$>ü roar er nun roieber bafieim, nadjbem 

er fid) jetin iDlonate in Orient herumgetrieben. Das 
roar eine, herrliche, farbenprächtige SSBelt, in ber 
fein jtünftlerauge gefchrodgt. 9fun rooüte er noefi 
eine Seitlang raften, feine Sfijen unb Sntroürfe 
befielen unb bann roieber mit frifeber Kraft an 
bie Arbeit gehen. äRit frifeber ftraft! fagte er 
halblaut, erhob fleh, roanbette eine ©eile im 
Atelier auf unb ab unb blieb enbticb vor einem 
oenetianifeben Spiegel flehen, ber über bem Dioan 
hing. @r mufterte fein Sbenbilö mit prüfenben 
©liefert: eine fdjlanfe, fräftige ©eftalt, bas ®e- 
fid)t von jener intereffanten Bläffe, bie ben $rau= 
tu fo auönehmenb gefällt, bie bunflen klugen 
jugenblid) fprühenb, unb gar erft ber Bart ! 6o 
fd)ou geroellt. fo glänjenb febroarj, fo meid)! @in 
ed)t orientalifeber Bropbetenbart \

„^ür einen alten Knaben oon naheju pierjig 
fahren,,, fagte er felbftjufrieben lädjelnb, „fiehft 
3)u ja noch merfroürbig jugcnblicb unb rool)lcon= 
feroirt an«, mein lieber $rit), unb ba eS Dir bis 
nun ©ottlob an ©lücf bei ben Söeibern nicht ge*
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azt kívánta, hogy mindie hallja ezt az ked 
vcs, csengő hangot. Ut^na következett „Az 
esküdtszék“ ez. bohózat. — Ezt a darabot 
egy avatott tollú író irta, mert jelenései 
sok szellemmel vannak összeállítva, nyelve­
zete pedig kitűnő. — Az esküdtek szerepei­
ben jók voltak : DHofbauerné, Dr. Leg- 
rándné, Szendyné, Dr. Szabóné, úrh. Volt 
kellemes hang, finom diszkrét játék, hang 
ban és gesztusban, valóságos művészi gya­
korlottság. Sansz Paula a szolgáló szerepé­
ben csodálatraméltó volt.. Kedves bájos 
megjelenése, idszkrét játéka, elragadó mű­
vészi dikeziója megbüvölt mindenkit... 
Frenetikus tapssal jutalmazták művészetét. 
A férfiak is kitűntek fesztelen, összhangzó 
játékukkal. Ilyen műkedvelői előadásokat rit­
kán látni. Orkanszerü, szűnni nem akaró 
taps jutalmazta ókét. Előadás után kitűnő 
zene mellett táncz reggelig. — Mily tündén 
szép volt látni a azivérzelem s a természet­
től biborpirosra vált mosolygó ajkakat. El 
ragadó jókedv, bájos fesztelenség, megigéző 
kedvesség jellemezte a mulatságot. Felejt- 
hetlen lesz nekünk ezen mulatság. Mint a 
megigózettek tévelyegtür.k lakásunkra, ott 
hagyva szivünket 3 minden gondolatunkat. 
Ki . volt a bálkirálynö ? Rosszabb helyzetben 
vagyok mint Páris, mert annak csak három 
gráczia közül kellett választani s csak egy 
almát átadni, de nekem legalább 15 leány 
közül kellene a legszebbet, lagbájosabbat ki­
választani s átnyújtani a bálkirálynői jogart. 
Szít légy erős, szem légy csalhatatlan. — 
Nem, nem merem megtenni. Ha a szem már 
választott volna is jön a szív s appellál. „Vá- 
laszszanak a kk ott voltak.“ Küldjék el 
szavazatukat egy levelezőlap >n a szerkesz 
tőségnek, s a jövő számban közölni fogom 
ki volt a bálkirálynő s hány szavazattal 
emeltetett erre a méltóságra. íme a virág- 
koszorú virágai: Beck Mariska és Paula, 
Baíás Leona és Meláni (Apát n) Lang Irma. 
és Berta, Trischler Fáni és Mmczi, Villmann 
Adél és Váli, Mayer Irén, Schneider Katicza,

Ilrubián Mariska, Váczi Olga, Neumayer 
Katicza, Haus Paula, Spies Terka, Weber 
Adel kisasszonyuk. Dr Hofbauer Miklósnó 
Dr. Légrand FerencznSzendy Istvánná, 
Dr, S'.ibó Józsefué, Sipeki Balás Vinczené 
(Apafin), Nopper Ferenczné, özv. Neumayer 
Pálné, Lichtneker Józsefué, Krieg Jánosnó, 
Juzits Lajosné, Lang Ferenczné, özv. Mayer 
Juliana, özv. Villmann Józsefué, Horváth 
Józsefué (Újvidék.) Dr. Licli Józsefné, Resch 
Ferenczné Hippich Istvánná, Willmann Má- 
tyásné, Váczi Jánosne, Koratpatfinszky 
Andrásné, Schuch Gyulá ié, Kimmel Fe- 
renezné, Hottinger Mátyásáé, Rausch Edénó, 
Hauswirth Antalné, Schwerer Jakabné, Érti 
Ferenczné, Neumayer Petemé, asszonyok. .. 
Táncz után egy nehány jo kedvű úrral visz- 
szamentünk egy kis plauschra s zeneólve- 
zetre. A mint hallgatjuk a czigáuyt s ned­
vesítjük a táncztól kiszáradt torkunkat, 
Dundit a legnagyobb fokú nagyzás fogja 
el, Vezuvnak képzeli magát. — ???,.. A 
kedves ismerősöktől elbúcsúzva haza felé 
indultunk. — Az úton már nein történt 
semmi, mert a sok öblögetéstől elkábnlva 
Morpheus karjai közé menekültünk. S min­
den nagyobb baj nélkül haza is kerültünk. 
Köszönet a szives vendéglátásért, s elisme­
rést a kitartó buzdításért!

Minczi.

Farsangi ignlatgág Rácz-Militic^n.
Elhagyott, — vissza sem néz már a 

— farsang ! Elmullott szomorúságomra. De 
remélem vannak még olyanok a föld ke­
rekségen kik velem e pillanatban egyet 
éreznek, könnytelt szemekkel velem együtt 
siratják az elmúlt — reményteljes — időt!

Ne csüggedjetek matrónák! Egy évvel 
odébb vagy idébb, — az úgy sem számit 
már nálatok! — Sírjátok ki magatokat,— 
törjön fájdalmatok gyémántkönnyekben elő 
hótiszta kebletekből, talán ebben találtok 
megkönnyebbülést !

fefjít íjat, fo bürfeit mit mo()t hoffen, baß biefeS 
<8íüií nőd) eine geraume tileile Vorhalten roerbe. 
S^eiíid) . . ." 6r hielt in feinem ©elbftgefpräd) 
ütne. @ine Jalte furdjte feine ©time. 6r roenbe* 
te fidj íjaftig um unb roarf fid) uumutfjig auf 
einen Sefjnftufjt ()in. ©eine gute Saune roar jöb= 
ling »erflogen, „freilich,“ fang eS roeiter in ihm, 
„ivarén eS lauter brühige Sugenben, bie Su 
erobert, lauter Ieid)t gefd)ürrte unb leid)t gelöfte 
Siebelein, roie fie ber Sag brad)te. SaS erftemal 
aber, ba roivfiidj etroas oon jener Siebe in Sir 
flnffeimte, von ber bie Siebter fingen unb fagen, 
Iie§ 2)iit ®ein ©tern int ©tit- Ob fie roobl 
roäfjrenb Seiner 31 nvefenbeit an Sit gebatt 
i)at ?"

<$r ftitte baS jpaupt auf bie ©tuf)[lei)ne 
unb blicfte fitttteitb iné Seere. 6tn Jöiíb tautt 
litt unb flar oor i()m auf. @ht junges 3ßeib ! 
@é roar erft ein 3abr, bap er fie fannte. 6t 
batte fie auf ber Straffe gefeben, mtb ibr Stnblicf 
batte tn gefeffelt. ©ie roar nitt auffalleitb ftön, 
aber eS lang etroas fficidjeS, üJtilbeS, ißerträum-- 
teé auf ihren bleichen ebien Sttgen. Unb bann 
ibte Singen! Siefe blauen, tiefen. leuttenben 
Sterne! „iBeun it biefeS SIntlitj," fo flog es 
i()m burd) ben ©um, „ein roettig ibealifire, bann 
babe it ja_ jene dJiabottna, bie it malen mill." 
63 roar alio gutiädjft ein fiinítíerifcbeS fUlotiv,

baS. t£)tt beroog ibr gu folgen. Unb roaljrenb er 
einige Stritte hinter ibr bal)in roanberte, mufterte 
er fie mit roägenben Síiden: eine ftlanfe (Seftallt, 
bie formen von jugenblitev 3ül(e, bie iileibitng 
von ärmliter 6legants, bas ©tubroevf jogar 
etroaS befect. 2I(fo eine arme jjkan! ißte(ieid)t 
gar not ein fBtäbdjeit, oitte Serfäuferin, 6affie= 
rin, ißvobirmamfell ober berleid)en ! Sa burfte man 
ja roagen, burt ivgcnb eine banale grage fofort 
ein ©efdjpräd) angufmipfen. 6t roagte eS aut, 
ert)ielt jebot Dine Slntroort. SaS ftredte ibn 
nidjt ab. 6r folgte ibr auf ©djritt unb Srht, bi-3 
fie in einem ipaufe oerftroanb 9Zuu roujfe er, 
roo fie roobnte. 6r mußte halb not mehr. 6in 
(Sitiben (öfte bie 3im3< be-3 .pauSmeifterS. Sa 
erfuhr er, baß bie junge yrau iüiaria jpuber 
beiße, im oierten ©toef roobue, baß fie feit groei 
fahren oerroittroct fei, baß ihr ÍRamt ein 'jk'roat= 
beammtev geroefett, baß fie ein vierjähriges Södp 
tériéin beülje, unb baß fie fit als 6(auier(e()re^ 
rin ehrlich unb fümmerlit burd)S Sehen ftlage. 
Unb ein güicfliter 3l'fnli fügte eS, baß gerabe 
im vierten ©torf ein Ülttelier tu vermitben roar. 
SaS begog er einige Sage fpater. Hub fo fant eS, 
baß 3-eilj Öerger, bev 'Jladjbar einer jungen, 
füllen, ftetien 'JSkttroe roitvbe.

6r begann fogleit feine ifiiiifte fpielcn tu 
laffen. ©ton am erfteu Zage, ba ec fern neues 
•Öeim begog, fteiltc er fit bev jungen jyrau, als

Elmullott a boldog idő ! Egyet azon­
ban szabad tenni! Azt nem tiltja meg se 
mama, se papa! — Visszaidézni a boldog 
perczeket, mikor egy csinos férfi vállán 
lüggve keringő lépésekben végig mértük a 
bálos termet!

Ilyen és még hasonló emlékek hatása 
alatt Írom le a nti mulatságunkat.

Gyermekeloadas előzte meg a mi ked­
ves és örök emlékezetű tánczkoazorúcskán- 
kat. A terem a díszesen öltözött úrhölgyek­
től dicsfényben úszott ! Előadás után követ­
kezett az az édes, mámorba ejtő keringőzés, 
amit soha nem fogok elfeledni. Minden fia­
tal emberre mosolygott egy-egy jókedvű 
hölgyecske. Erre aztán látni a férfiarezokon 
azt a mennyi boldogságot, —• az valami 
isteni volt !

Csárdást még soha életemben nem 
láttam oly jó kedvvel és tüzesen tánczolni, 
mint akkor! Azok az apró labak a földet 
sem érték a „gyors“ alatt ! Még tízszer! 
„hogy volt“ után is rövid volt az édes ma­
gyar táncz. A csárdást felváltotta egy-egy 
keringő, lengyelke vagy polka.

A ki látta mint csügtek & mesebeli 
nymphák a férfivállakon nem tudott ellent- 
állni vágyának, hogy szintén vezessen egyet 
egy lépcsővel feljebb a mennyországba!

Ez még mind semmi 1 De szünóra alatt 
egyszerre csak eszébe jutott egy valakinek 
körbe állítani a vendégeket, mire ezek las- 
san-lassan forogni kezdtek a tündérek zen­
gése mellett!

Oh örökké állnék ilyen körben! Hány 
gyönyörű, piczi száj nyílott ki egyszerre és 
elkezdte danolni : „Én már többet a főut- 
czán végig . . . Majd ha egykor menyecske 
lesz" . . .

Ha toliamat a nap kellő közepébe 
mártanám, még akkor sem tudnám oly me­
leg hévvel leírni, mint az egész megtörtént !

er fie int Sange traf vor unb befunbete in 
ü6erfd)iuäuglid)en ©orten feine greube bariiber, 
baß eS ißm nunmehr gegönnt fei, unter bent feb 
ben Sadje mit ber fd)önen Uunbefannten gu bau= 
fen, bereit 3Inb!icf ein lang nacbbaltenbeö 6d)o* 
in feinem pergett geroeeft. Sie junge jjirau beant= 
roortete feine entbufiaftifebe Begrüßung mit eini= 
gen fühlen ©orten, aus benen eine leife Ironie 
beroorflang. 3Iber bie 33efanntfd)aft roar eiugeleb 
tet, bie inbe§, fo fetjr er fid) and) in ber golge 
burd) liebenSroürbige 3uoorfomiiieu()eit unb gar* 
te Mufmerfammfeiten rnüb'e, gu feiner roärmeren 
jyreunbfcbaft gebeiben ivollte. Sa fud)te er fid) 
burd) ein neues unb. roie er glaubte unfehlbares 
iBlittel ben 3Beg gunt Werten ber ©proben gu 
bahnen. 6r bega in ihr üottcfjen an fid) gu loden : 
ein frifdjeS, rofigeS, ftetS lacßenbeS flüiib, ber 
uerbatfihelte ßiebling beS gangen jpattfeS. 6r 
etrang äott.b'iiS Sauft. S tSißa.bta ibcbenierfcbieit 
fogar fgirt unb ivieber in feinem 'Ktteliev. Sann 
mußte er bem Jíiuöe yauSdjen aus tpapir bauen 
ober aus leig ilätjd)en mobellircn. Biitunter 
brachte tiottd)cn i()r ,^ottopferbd)en iné 31ttelicr. 
Saun gab eS ein redjteS £>allob, unb ber alte 
Ruabe (achte unb ulfte mit bem Äinbe um bie 
löette. 9Za I)bem bie (Begebungen gu 2ottd)en fő­
méit gebteben roaven. hielt er ben 3eitpunft für
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Egyszerre megzavart valami bennün­
ket! A kakas kukurikulása. Atkozott kakas! 
Tálán még most is gyönyörködnék annak 
az édesnek, kedvesnek nézésében ! Jó éjt! 
Jó álmokat ! —

A farsangot követve, lefeküdtem és 
aludtam álmaimat mostanáig 1 E perezben 
zavartok fel szunyadozásomból, hogy ez 
úton mondjunk köszönetét a nemesszivű 
feliilfizetőknek a Tanítók háza nevében.

Felülfizettek :
Ft. Nagel Máté 4 frt 10 kr., Dr. Szántó 

István 2 frt 10 kr. Bene István 2 frt 40 
kr., Inhoff György 1 frt 20 kr., Fülöpp Kál­
mán 1 írt 40 kr., Klein Vilmos 1 frt 10 kr., 
Becherer Ferencz 1 frt, Buck József 40 kr., 
Szenn Menyhért 40 kr , Himmelspach Jakab 
40 kr„ Heine Ferencz 90 kr., Lendák János 
(Hodságh) 20 kr., Beda Béla (Zombor) 20 
kr., Dörner Jakab 1 frt, Szelinger Lőrincz 
30 kr., N. N. 20 kr., Eiszele Juliska ^0 kr. 
Lemli Menyhért 20 kr., Pohl József 20 kr., 
Asztalos János 10 kr,, Wüscht András 10 kr.

kis Pubi.
HÍREK.

— Eljegyzés. Augsberger Ferencz 
íöldink, battonyai telekkönyvi hivatalnok, 
,?ljegyezte Holczbauer József, földbirtokos 
és téglagyáros bájos óe kedves leányát, Má­
riát. — Gratulálunk !

— Választmányi gyűlés. A Casiuó egye­
sület f. hó 22-én tartott választmányi ülé.en 
Boksay Gusztáv úr a pénztárnoki teendők 
elvégzésére felkéretett, s egyúttal elhatároz­
tatott, hogy mint minden évben úgy az idén 
is, a polg. Casinóval együtt a legnagyobb 
lelkesedéssel fog megünnepeltettni a magyar 
szabadság születési napja.

— Szalmaszál a vizbe.. . Ezt a nótát, 
melynek a vége tudvalevőleg zsidó polgár­
társainkat akarja aposztrofálni, kurjogatták 
már vagy ötvenedszer a legények Móricz 
korcsmájában. Hanem a csapiáros föl sem 
vette. Boszankodni épen nem látszott, pedig 
bosszút forralt a kujon. »Nem haragszik

gefontmen, um mit einer fveunbtidjen öitte au 
Die junge grau berauSriiden 511 Dürfen: bajS fie in 
allen @bren unb gegen ein reichliches Honorar sJÖIo» 
Dell ft eben roolle? Sa fant er aber fchön an ! Sie 
junge_ grau roar über biefen Eintrag förmlich' 
entrüitet. „s2tlfo eine grau, Die bei alien Gleiib 
herbe, itrenge ®runbfäße befißt," buchte er. Gin 
tugettöbafteS ©eib! SaS fehlen ihm unfaßbar 
Lr roollte nicht Daran glauben. @3 roar tßerftel* 
hmg, Kofetterie, füfji rechnenbe Klugheit! Sic 
roollte ihn am @nbe burch ihre abroehrenbe 
'cd)röbigfeit ernftlid) föberu! Sagu gab er fid) 
»'0)1 her. 92ein! Sie bummeit SiebcSgebanfen, 
Die 1// /-einem Kopfe rumerten, fonnte er ja leicht 
vertreiben, einige Dtonate im Orient heutm= 
hinmtefu, neue Silber, neues farbiges Seben in 
hd) cr'nfangen, unb ber thörid)te Johannistrieb, 
her il)n beunruhigte, quälte, feine ©d)affenSfreubc 
trübte, roar erftidt. Unb ber gauber beS Orien= 
te8 ^atte in ber That biefc bevuhigenbe ©irfunq 
auf ihn geübt 1 Jtun roar eS ihm roieber leid)t 
mib froh ums £erg. Hub hoch hatte es fo feltfam 
m ihm uufgegueft, als er |ie heute begrüßte! ©ie 
roth fie rourbe, als er ihr fröhlich lad)enb bie 
.yanb reichte! Unb biefeS oibrirenbe Spiel um 
ihre IDImtbroinfcl! . . .

(Sd)luß folgt.)

Móricz bácsi ?< — »Nem én, gyerekek: 
Hej, huj, dáli dó.t , . . Még ő is velük da­
lolt. »Megmutatom, hogy nem haragszom.« 
S hozatott a mulatóknak 2 frt f>0 krért egy 
hordócska ruszlit (agyonsózott apró halacs­
kát.) »Egyetek fiuk . . . ajándékba . . . in­
gyen a szép nótátokért. Én fizetem, Hej, 
huj dáli dó ; húnezut a . . .« És a ruszli, 
egy-kettő, eltűnt a sok korhely gyomorba. 
A megvendégelt legények nem győzték cso­
dálni a Móricz gavallérságát, Móricz meg 
nem győzte a sós halra hordani a bort, 
amit aztán persze a legények fizettek. Mó 
ricz bácsi azóta úgy szereti ezt a bolond 
nótát; Szalmaszál a vizbe .... mint valami 
nemzeti himnuszt.

— Halálozás Karvázy József Bács 
megye központi számvevője, Karvázy Pál, 
szabadkai tiszt, főmérnök fia f. hó 16-án 
meghalt Zomborban,

— Egyházmegyei hírek. A katonai lel­
készként Szarajevóba rendelt Ploskál Rudolf 
helyébe Fáth Éerencz Parabutyról Hódságra 
kápláni minőségben áthelyeztetett.

— Kneipp Újság czim alatt havi folyó- 
rat indult meg Budapesten. Ezen lap az 
Országos Magyar Kneipp-Egyesület köz­
lönye. Az igen tetszetős alakban kiállított 
mutatványszám felette érdekesen van össze­
állítva. Ismerteti a Kneipp-gyógymód mi­
benlétét. Tárgyalja a most nagyon elterjedt 
nátha és influenza gyógyítását. Érdekes 
czikk van benne Petrovics Lászlótól, amely­
ben leírja azt, hogy miként lett ő Kneippis- 
tává. Egy rovatban a lap az előfizetőknek 
Ixneipp-féle gyógymódra vonatkozó minden 
kérdésben felvilágosításokkal szolgál, illető­
leg tanácsokat ad az egyes betegségekben 
követendő mikénti eljárásra. Általában az 
egész lap tartalma igen tanulságos és hasz­
nos mindenkire, mert okos tanácsokat ad 
arra nézve, hogy miként éljen az ember, 
ha egészséges akar lenni Szerkeszti dr. 
Szalkay Gyula, az Örsz. Magy. Kneipp-E­
gyesület elnöke. Előfizetési ára negyedévre 
1 frt. Megrendelhető a „Kneipp Újság“ Bu­
dapesten, X. kér. füzér utcza 19. sz a.

Az iráni vallás; Zorvaster Az iráni 
az első dualistikus vallás, mely két istensé­
get állít szembe : a jónak és rossznak urát. 
Az irániak főistene kezdetben „az ég egész 
kereksége“ volt, a legerősebb isten. „Az ő 
ruhája az egész ég boltozata“. Később a 
főisten mindjobban elvált az anyagtól s e- 
gészen elvonttá lett Neve lön Aburainazda, 
„a mindentudó“. Vele szemben a sötétség­
nek is támadt külön istene, Angromainiusz, 
ki folyton küzd fényes bátyja ellen, de hasz­
talanul. A sötétséget elűzi a fény, a rosszat 
a jó. Angromainiuszt legyőzi Orinuzd, Ő a 
béke, a boldogság istene ; a földmívelés ta­
nítója, mint Mondamin az amerikai indusok­
ul, „mindenttudó“, mint a biblia Ura, bölcs 

és magában boldog. Mindezek igen érdekes 
vonásai az iráni vallásnak ; érdekesek lég­
ióként azért, mert alapjai a mieinknek, *s 
igy az emberi léleknek, az emberi érzés kí­
vánságainak, az agy ideáljainak mindenütt 
való egyenlőségét igazolják. E vallás rész­
leteiről a legtudósabb kutatás alapján, köl­
tői szépségekkel gazdagon ir a Nagy Képes 
Világtörténet 14. füzete. Egy füzet ára 30 
kr., egy köteté 8 frt. Kapható a kiadóknál 
Révai Testvérek Írod int részv.-társ. Buda­
pest, Vili,, Üllői-ut 18.) s minden hazai 
könyvkereskedésben.

e u i g f e i t e n,
* 3$rrlo6mt(j. Jrang ítugSberger unfer 8aitbS= 

maim, oattom/aer ®runbbud)Sbeamter, verlobte 
!mt nmnutbigen unb tiebenSroürbigen 

Jraulem öiavta ipolgbauer, Sod)ter beS @tuub= 
unb SiegeletbefttjerS, Jofef §olgbauer. ©ir gra. 
fuhren! 0

25. Jehvuar 1899

* Simbnmitmnfl. GS roirb bem geehrten 
ip. S. SPublifum gut Kenntniß gebraut, baß bie 
2tpatitterKrebSroaffer*JnfeU@ntroäfferungS*®efelG 
fcfyaft gu Gßren unferer ro. geliebten Königin 
Glifabetb eine Slílee gepflanjt íjat. — Sitfe Slllee 
gebt vom ©eitiDlifcben Dtagafine bis an ben 
neuen „©einfpiß gur blauen Soiiau", biefe roirb 
Sütorgen ben 26. Jeber, 91acf)mittag 3 Uf)r, butch 
bie ßiefige Jeuerroebr=Kapeíle eröffnet. 2tuchroer* 
ben Stafeten in bie Suft gefeboffen. Saber roer= 
ben bie 2ípatiner Sürget unb aucb Jrembe gur 
Eröffnung höftichft eingeíaben. Sie Gtöffnung 
roirb beim fperrn ®eorg Jlamm, ©aftroirtf) ab* 
gebalten. Gin jebeS ungarifdbe £erg folt ber ro. 
geliebten Königin Glifabetl) ein Sínbenfen iveiben, 
bie§ gu tbun, roirb bie 2ltlee Königin @ I i- 
f a b e t b=2l ti e e genannt, Stromberger SíjomaS

(Gaffier.)
* (Eröffnung ber ©d/ifffnbrt. Jn Jotge ber 

miiben ©itterung unb be§ günftigen ©afferftanbeS 
ftel)t ber Gtöffnung ber (Schifffahrt nichts mehr 
im ©ege. Sie Jradjtfchifffabrt roirb am 23. b. 
beginnen unb feit Sagen bereits geben gabtreidbe 
Diemorqueure nach ber untern Sonau ab, um bie 
bafelbft barrenben @etreibefd)lepper beraufguremor= 
quiren. Ser flSerfonenoerfehr roirb 2tnfangS ÜJtärj 
beginnen.

* 3ur ©cadjtung. Sie 2Jlilitärfteuerqflich- 
tigen roerben hiemit aufmerffam gemadbt, baß fie 
ihre ©teuerbefenntnißbögen im Saufe b. ÜJtonateS 
ber ®emeinbe=$orftebung gu überreichen babén, 
Da fie im entgegengefeßten Jalte bis gu einer 8* 
fachen ©träfe belegt roerben.

* 3m 3ntereffe beS gefeßlidjttt JifthidjußeS. 
bat ber Slcferbamnnifter eine febr qeilfame 93er= 
orbnung erlaffen. Gs tarn nämlich Dem üJiinifter 
gut Kenntniß, baß eiugelne Jifdjerei ©effellfchaften 
aus reiner ©eroinnfud)t ben XIX. ®. 21. a. J, 
1888 . auf földje Sírt auSfpielen, baß fie bie mit 
ihrem ©iffen begangenen Ueberfcbreitungen ihrer 
Sebienfteten, roenn biefe babéi ertappt iveiben, 
auf ihre Seute fdjieben unb biefetben, bie ©ebutb 
auf fid) nebmenb, baburd) bie ©trafbeftimmungen 
roirfungSloS machen. Stuf biefen bebauernSroertben 
Umftanb fid) berufenb, änberte ber 9Jtinifter ben 
§. 22., II. Slliena, beS obenroäbnten ®efeßeS auf 
folgenbe ©eife: „©eiin bie ®efelifd)aft ober ber 
gur felbftänbigeu StuSübung berechtigte 99efißet 
ober ber gum '-ßerbanbe gehörige auf bem betr. 
©afferbervid)e gur Jifdberei berechtigte ^achter 
von ben fie verpfiiebtenben, feftgefeßten iBebigun- 
gen abioeithenb, baS ©efebäft betreiben, fönnen 
biefetben Durch bie;>18ebörbe I. Jnftang (@.=2t. 
XIX., §. 60) von Jatt gu Jall bis gu 100 ft. 
beftraft roerben. Siefe verfatten auch bann berfeU 
beu Strafe, roenn bereit Öebienfteten von beit im 
®.'feße ftiputirten Öebiugimgen abioeicbenb ftfdben, 
begiebungSroeife Den ®efihäftSptaii roäbrenb beS 
JifcbenS nicht vor jlngen b^n i vorauSgefeßt, 
iveim beren §atib!uttg feitenS ber mit ber Ji* 
fehéréi Öereihtigten beauffiebtigt rourbe. 93iS gu 
100 fl fönnen auch fotche Öebienftete beftraft 
roerben, ivdd)e von ben 'Beftimmungen beS ®e= 
fcbäftSplaneS abroeiihenb fifeben, ebenfo auch 
biejenigen ivetihe bie gefellfcbaftliöben Organe in 
ber StuSübnng ber Kontrolle, im ©time ber 58e= 
ftimmnngen beS ©efcbäftSptanS, aus roaS immer 
für einen @runb verbinbern ober Die Kontrolle 
aus ivaS immer für einen (Srunb vereiteln. Jm 
Jalle einer roieberbolten äuSfcbreitung ift Den 
iBebienfteltcii bie gifeßerei auf bent ©ebicte ber 
®cfv(lfd)aft gu verbieten.
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25. gebruai 1899. 39ac$faev St-'itmig.

^omitatSneuigfeiten.
* Ernennungen 2)er ©tferbauminifter lief; 

von SHmtSroegen eine ©djubbammgefettfdjaft für 
Die gntereffen her Ü)iobac«er (Dlargit) gnfel 
fonftituiren unb ernannte gugíeidj ben ©igegefpan 
be« ©aratujaer Comitate« gum »tegierung«« 
fomtnißär, beffen Stufgabe eg fein roirb, bie ©nt« 
luicfetung ber Corporation unb überhaupt beren 
Stgenben gu leiten. 3utn tecbnifdjen ©eirad) bie.- 
fer ©efeüfrfjaft rourbe ber ©bef be§ Somborer 
glußingenieuramte«, f. Oberingenieur ©abriet 
©teineffer ernannt.

* 3u6ilämn bc8 Ergbifdjofí GSafjta ©er 
©rgbifdjof »oit Catoc«a, ©eorg ©Saßfa, begebt 
im ©ionat gult bie geier ber fünfmtbgroangigften 
gabreSroenbe feiner Confefration gum ©ifdjof. 
gür bie freier, an roeteber auch bet päpfttid)e 
9luntw8 Üaliani ti)eilnebmen roirb, roerben in ber 
fiatocSaer ©rgbiögefe bereits große ©orbereitun« 
gen getroffen. ©er Jubilar gebenft au« Kntnß 
be« gubitäum« einige gerabegu fürftlid^e ©pen« 
ben gu madjen. 3uitäd)ft roitt er bie CalocSaer 
©otnfirdje um 100.000 f(. reftauriren taffen, 
bann roirb er ba« ©riefterfeminar erroeitern unb 
mit einer ftänbigen ©otation verfebett. Sín ©tette 
ber öor Curgent bemolirten CatocSaer ©farrfirdje 
ioirb ©rgbifdjof ©«aßfa eine neue Cird)e erbauen 
laffen unb eine neue ©farre ftiften. ©ine ©tif« 
tung von 150.000 ft. roirb ber gubitar für bie 
©otirung gtveier neuer ©omberrenftelten machen 
unb groar főtten bie fünfpergentigen 3'ufen biefer 
©tiftung ber Sieftor be« ©eminar« unb ber erg« 
bifeßöftidje Canonifu« a latere erbaiten. ©nbtid) 
roitt ber ©rgbifdjof ba« ebentalige ©ac«er Capi« 
tel roieber einfetgeu unb groar auf fotelé Sßeife, 
baß bie 3omborer Circbe in ein, groei gabren 
auSgebaut roiirbe; in ber Stäbe berftlben aber 
lőtten für fünf neue ©ontbetren SBobnungen an« 
gtroiefen roerben. gür bie ©otirung be« Capitel« 
főtten aus ber ©ac«er Domäne, mit ©enebmi« 
gang @r. ©tajeftät, ©runbftüde im Umfang oon 
1000 god) beftimmt roerben. ©ie SJlitglieber beS 
CapitetS roären bie Pfarrer von ©ács, 3ontbor 
unb ©ac«=9)lonoftorßeg unb bie gu ©omberren 
ernannten älteren ©viefter ber ©iögefe.

* faprtfaftftb in ©.«©reßtobaeg. SÍIepnber 
Clopfa veranftaltete am 15«ten einen auSgegeidj« 
net gelungenen ©aprifaftfd). Stad) bent ©ffen 
folgte ber San,}. 3ifd)e toaren ausgezeichnet, 
recht ungarifcb- — @§ rourbe auch ben 
Striven, bie baS ^ßaprigirte nidjt geroöbnt 
finb beiß genug, aber ber gute ©af«er unb 
©abierter fd)ivemmte baS geuer brother. @§ 
erging ihnen roie einem frangöfifc^en Stfabemifer 
als er atS ©aft in ©ubapeft roeitenb an einem 
©aprifafifd) tbeit nahm. ©« munbete ihm febr 
gut, nur ber ©aprifa trieb im ©djroeitjtropfen aus ; 
SBie febmedt es, frug C. ©sitt), „©ehr gut, nur 
fühle ich mid), roie roenft ich eine Catje gcfdjtudt 
hätte, unb fie am ©dpveife nebmenb heraus« 
Sieben roiirbe! . . .. ©on ben, burd) bie pergett«« 
roärtne purpurrotb gefärbten Sippen ber ©djönen 
vetfdpvanb baS Säcbetn nie, aus ben rounber« 
baren Slugen ftcablte greube unb ©tüd . — ©er 
febönfte Sob einer Unterhaltung, etjeit nahmen : 
g-r. gerbinanb ©öhm, Sßtroe. gr. 3g. ©Sepetta, 
gr. Sltarista ©Sepetta, gr. Slifotau« f^ajth. gt- 
tgofef £tbafi, gr. SinbreaS $eintj, gr. gafob 
Hermann, gr. gerb. Claufft), grl. SllariSfa 
Cuanbuf, grl. SJlari«fa unb guli« Ctopfa, gr. 
Carl fDlüfler, gr. gutiuS Serenpi (©eprovacs)

gr. grant ©etfo, gr. gofef ©faff, gr. ©aut 
©Seblat gr. Slloris ©cbmolfa, gr. ©eorg 
©tumpfögger, gr. Coloman ©tmupfögger, unb 
grt. ©ojita ©tiff.

* Dfmtfcrei mit poligciifdier Slffiftcns- 
SluS ©sababfa fdjreibt mau : Sím SJlontag ver« 
onftalteten groei betrunfene SanbSmänner eine 
fdjöne Schlägerei. Unter bem ©bore beS ©tabt« 
baufeS ftanben mehrere ©otisiften, als bie groei 
©etrunfenen b'ntamen unb etroaS fragten. 1>ie 
SIntroort gefiel ihnen roabrfd)einlicb nicht, ben fie 
padten cinanber an, unb fd)tugen fett barauf tos. 
5)ie ©otigiften fabelt mit ©ergnügen gu, aber 
als fte fahen bat's eS ©rnft roirb, trennten fie bie 
9taufbotbe. — ©inige ttttinuten btidten fie cinanber 
an, bann gingS von neuem loS, aber bie ©otigei 
nahm fie unter ben Slrmen unb führte fie in bie 
©tabtbauptmonnfebaft, bort hielt fie fie fo lang ge« 
fangen bis fie nüdjtern rourben. —

Cffencr Spredtfanl.*)
©ehr ©cchrtcr ó^err Siebafttur!
Sínt vorigen ©onittag, baff ift am 19. ge« 

ber ttiacbmittag 2 Ul)r rourbe bie orbentUcbe 
gabreSgeneratoerfammlimg ber ©ehilfen im ^err« 
fdbaftticben ©aftbaufe abgebatten. ©ie JageSorb« 
nung ivat 1.) $Bai)l ber SJIitglieber in bie grie« 
benScommiffion. 3.) SBabl ber ítelegioen in bie 
©eneratverfammiung ber ©orporationS«Cranlen= 
taff a 3.) ©troaipe Slnträge.

ttladjbem bie SBabten, roetdje in größter 
Orbnung abtiefen, vottgogen ivarén, roavf 
ber ©räfeS ber ©eneratverfainmhmg bie 
grage auf, ob gemanb einen Slntrag höbe, 
hierauf trat Stnton SBiaStovat) ©eitergebitfe mit 
ber ©efdjrocrbe vor baff ich mich nnpeblid) feinem 
Cinbe viS«a oiS bei ber Unterfertigung beS Sie« 
cepteS folgeub geäußert hätte: 3ft ber ©iaSfovap 
roieber traut roirb ben ber nimmermehr gefunb! 
Sits i(h fragte, ob er bieS auch beroeiffen tarnt, 
rief gobaitii Seibeder 9tafeurgebitfe int gereihten 
Zone in bie SOienge: „ga ber Gaffier ift entfebieben 
viel gu grob, auch roir höben roegen unferen Sehr« 
tingen mehrere Ctagen. ©lau b°t ÖeÖen ihn 
nicht nur eine, fonbern 15—20 unb noch mehr 
Ctagen." ©obamt äußerte er fid), baS id) mid) ei« 
nem ißren 2eí)tlittge gegenüber bei ' ber Slbgabe 
ber Cranfenanmelbung fotgenb auSbrüdte: „Zer 
Seibeder bat lauter földbe balbfrepirte 2eute." 
©ergeben« ftettte id) bieS in Stbrcbe, unb forberte 
mir ben 2ebrting gegenüber gu ftetten.

Zer ©turnt brad) Ins unb artete in einen 
riefigen ©fanbat auS, bcu ein großer Zbcit ber 
©erfammelten ahmte beit Slbgugrufcn unb ©feifen 
liadb, man rief mir einen Slbgttg gu, roie gemnn« 
ben ber rocnigftenS ein ©erbrechen begangen bat!

©egügtici) biefer ©dfanötbat einiger unreifen 
©(^reierS, roitt id) mid) entfebieben nicht äußern, 
ba fid) bie Zßat — roetdje biefe gelben groar 
als großartigen Zriumpf betradjten, ja fetbft 
richtet!

gih roitt hier nur ermähnen, baß id) feit 
7 fahren a(S ©affier ber @eroerbe«6orporation 
unb feit 4V2 gatjreu aber gleichseitig auch als 
Gaffier ber" @eroerbe=©orporation«Cranfencaffa 
fungiere, unter roeldjcr 3e'( '^1 ^l,S ©evttiögeit 
biefer ©ereine aufs geroiffeutjaftefte vevroa Itete,

*) 3-iir bie iltiibrif ift bie Sicbaftion Hiebt neraiit*
loorttiitj

benn jebeS Qahr rourbe mir fo bei ber einen, 
roie bei ber anberen ©eneraloerfammtung baS 
Slbfotutorium ertíjeiít, benn man faith nie beit 
geringften gehler vor. ©o gefchat) bieí auch bei 
ber am 29. gäniter biefeS gahreS abgehattenen 
©eroerbe'©orpotationS«©eneratoerfammlung unb 
roirb auch bei ber nächftenS abguhaltenben ©ette- 
ratoerfnmmlung ber Crantentaffa gefthehen, beim 
fo ber ©ontrottor, roie ber UeberroadjungSauS« 
fchuß, haben bereits bie gange Gaffagebahrung 
überprüft unb in größter Orbnung gefunben, bieS 
babén bie £erru fchon mit ihrer Unterfchrift bt= 
ftätigt!

genier faun man mir nicht int geringften 
uachrocifen, baß id) meine SlmtSgeit nicht püntt- 
tich eingehatteu habe, ober mich als ©iirger in 
ber ©emeinbe berart benommen hatte, baß ich 
ein ©djanbftecf ber Cranfen=©affa roärc.

ga id) tarnt mit ©totg behaupten, baß man 
mir im öffentlichen 2eben bis beute noch immer 
mit Sldjtung eutgegentommen ift.! Zaß id) fontit 
feinen Slntaß gegeben habe, baß man mich berart 
fdjänbtid) behanbelte, bieS roirb baS ©. Z. ©ubti« 
tunt auS meiner obigen ©edjtsfertigung erfeben.

gnbem id) eS unter meiner SBürbe ßnbe 
mit 2eute, bie meine ©erfon unfchulöiger ©Seife 
berart angreifen, ferner t)ingu oerfehren, entfdjloß 
i^ tttii^, meine ©teile bei ber SluSfdjitßfihung 
ttiebergulegen. Zroßbem id) gurüdtrete roitt ich e,§ 
aber entfebieben haben, baß alte ©efdjroerben, bie 
man mir gegenüber hat, verbanbelt roerben főtten, 
roeSíjatb ich alte jene ©affamitgtiebern bie ich je­
mals beleibiget habe, erfudje, ihre ©efchroerbeu 
bei ber Zircftion ber Crantentaffa linbebingt ein« 
retdien, bamit biefe bort funparteiifch verbanbelt 
roerben föntien; bei ber Zireftion fud)te id) bereits 
an, baß man fid) mit ber ©ertjanbluug ber ©e« 
fdjroerben befaffen möge, ©leidjgeitig erfudje id) 
bie Zireftion baS »lefuttat bet Unterfucbung im 
biefigen ©tatte fuub gu machen, bamit baS ©. Z. 
©ublifum in bie 2age tömmé gu beurlbeiten, ob 
man beit ©runb batte einen mtbefebottenen, ebrli* 
eben ©lenfdjen, ber atS ©emitter baS ©ermögcit 
beS ©ereiltes ftetS aufs geroiffenijafiefte verroat- 
tete, foidjer gemeiner ©ebanWung tbeittjaft roerben 
gu taffen.

gitbent id) ©tier ©Sobtgeboren bitte biefett 
meinen 3eden *’t gbrent ©(alte gefättigft (Raum 
gu geben.

Slpatin, am 25. gebet 1899.
3eid)ne mit aller Sldjtung

©eorg Äaiittnercr.
©djneibermeifter.

Szerkesztői üzenetek.
Ledér. Igen köszönöm a tárczát. Mert 

tudom, hogy elolvasása lapom t. olvasóinak 
élvezetes perczeket fog szerezni. Máskor 
is igen szívesen látlak. Üdvözlet!

Lang M. Hodságh. A megígért híreket 
várom. Kérlek, intézd úgy, hogy a hírek 
pénteken mindig itt legyenek. — Tisztelet­
példány jön. Üdvözlet a többieknek is.

Juszuf Bpest. Köszönöm a szives meg­
emlékezést. A közlést legközelebb megkez­
dem, igen szép munka s dicséri szerzőjét. 
Máskor is szívesen látom. — Üdvözlet.

Becker Ferencz Pozsony. A példányt 
megindítottam. — Ezentúl rendesen fogja 
megkapni.

Cs. Bt esztóvácz. A múlt számból ki­
szorult. De azt hiszem most sem késett cl. 
Kérem úgy küldeni, hogy legalább péntek 
délelőtt itt legyen. — Prosit !

G Gy. Temesvár. Névtelen levekre 
nem válaszolunk , . .

-«BT-■
V
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$au[ .'ionig, Dtiiücr 27 Jlabve alt. — 

(Suftao .yamov von ^elfocj, 69 §aí)ve alt. — 
Ml ara llbri gcb. ©djell, 20 Jaljre alt. 3ofef 
defter, 9 ÜJiouate alt. — Araiig (Sct)epec,p 4 
Jaljre alt. — Jofef fíonrab, 6 Sage alt. — 
i’lima Sjcni, 5 Dlonate alt. —ííatbavina yaaft, 
4 Safjre alt. —
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Árverési hirdetniénij,
Az apatiui kir. jbiróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Dr. Bruck 
Mór tig-yéd által képviselt özv. Neuser 
Salamonná végrehajtatónak Vass József 
apatiui lakos végrehajtást szenvedett 
ellen 312 frt 50 kr. töke s jár. kielé­
gítése miatti ügyében az apatini 978 
sz. betétben foglalt A. I. 1—2 sor 3138 
és 3139 hrszámú 33 ö, i sz. ingatlan 
tekintve hogy végrehajtást szenvedett 
ó ttss Józset felerészbeni illetőségének 
kikiáltási ára 200 írt meg nem halad 
a társtulajdonosok jutalékával együtt 
.120 frt kikiáltási árban az apatini kir 
jbiróság mint tlkvi hatóság hivatalos 
helyiségében 1899. évi niárízilis 
hó S-ih napján d. e. 10 óra­
kor végrehajtási árverés alá fog bo- 
csájtatui s a kikiáltási áron alul is el 
fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10% át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírokban a kikiil 
dütt kezéhez letenni vagy neki a bíró­
ságnál előlegesen elhelyezett bánatpénz­
ről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt egy hó, a 
másodikat két hó, a harmadikat három 
hó alatt mindig az árverés napjától 
számított u" o kamattal együtt a zom- 
bori kir. adóhivatal mint letétpénztárnál 
lefizetni s a vétel után járó kincstári 
illetéket viselni.

A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog betudatni.

Apafin, 1898 deczember hó 30-án 
kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.

Lah.S3.ép ÄKvfcal kir. albiró.
Z'T'l TZ'l \ZitZ7. TY'l

Gesucht werden
2 Lehrlinge aus guter Familie zur 
sofortigen Aufnahme der Damast- 
Weberei des Herrn Florian Dick­
mann Apatin. — Anträge werden 
sofort entgegengenommen.

259 sz,
tk 898.

Árverési hirdetmény.
Ifj. Samu Imre és Samu Péter dorosz- 
lói lakósok utóajánlata folytán az 
apatini kir járásbíróság mint tlkvi ha­
tóság közhírré teszi hogy özv. id. Ba­
bos Jánosué és Babos Imre végrehaj ta­
toknak özv. ifj Babos Jánosné sz. Kri- 
zsán Julis úgy is, mint kisk. Babos 
Mihály, Éva, és Mária t. esk. gyámja 
félegyházai lakos végrehajtást szenve­
det elleni 562 írt 05 kr, tőke s jár. 
kielégítése miatti ügyében a doroszlói 
480 sz betétben AI 1 -—11 sorsz. 
ingatlanokból ifj' Babos Jánost 1 j2 rész­
beli illető jutalék 1700 frt. kikiáltási 
árban a doroszlói 481. sz. betétben 
foglalt ugyanannak tulajdonát képező 
All — 4 sorsz. ingatlan és özös 
legelőből járó 8 1568 ad rész 450 frt. 
kikiáltási árban doroszló község házá­
nál az 1899 évi íiiárczius hó 11 napján 
d. e 10 órakor, bírósági végrehajtás alá 
fog bocsájtatni, s a kikiáltási áron alól 
is elfog adatni,

Árverezni szándékozók tartoznak 

a kikiáltási ár 10°/o át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy neki 
a bíróságnak előlegesen elhelyezett 
bánatpénzről kiállított elismervényt 
átszolgáltatni

Vevő köteles a vétel árt 3 egyen­
lő részletben; és pedig az elsőt 1 hó 
a másodikat 2 hó, a harmadikat 3 hó 
alatt mindig az árverés napjától számí­
tott 5% kamattal együtt a zombori kir- 
adóhivatal mint bírói le tpénztárnál 
lefizetni s a vétel után járó kincstári 
illetéket viselni, a bánatpénz az utol­
só részletbe fog betudati

Apatin 1899 január 17 én kir. 
járásbíróság mint tlkvi hatóság.

Dr. Mészöly - Decleva
kir. albiróh, kir. ]bíró.

p íhiiiiiiiiiiiliiiiiij.
Tie Xircf'tivu bér Stpntiner ftorbflecb 

ter J'obmateiial ttitb SBaarcitlagev Okitól 
fcitfcbaít gibt biemit befannt, bajéi tbre 
orbentlicbc Jabrcbgcncvalocríammlung am 
2 7. jyeber 91 ben bő 6 Illír int OScitoficiv 
fcí'aftőgebaitbe ftattfiubet, 100511 bie 9)íitglie= 
bér bi'flicí'ft eingelaben iverbeit.

Tie Tircftiwt.
©gentbiimer imb .vcraiK-acbcr: Jóiéi Am immun X- ejmmbiíl.

ijmisnrrliimf!
Ta§ fanmtt fdmtten 

graften ©arten be§3ofcf Etrunt-- 
berger Ecbntiebmcifter [Halva-- 
riettgaffe] ift au§ freier §anb 
51t vcrfaitfcn. — 9ítií)erc§ beim 
$ait§cigentf)ümcr 51t erfahren.

Priilin troi| JMIiuts!
2Ber fid) mit felmer eb cin 

nid)t befaffen unb bad) 3Bein= 
bau treiben mid, bent entbfeí)= 
lett mir birefttragenbe amer. 
9ícbcn, bie nidjt verebeit mer= 
ben braud)eit.

9M)bcm mir bnrd) mef)re=
I re 3aí)re viele birefttragenbe 
! ©orten euftivirten, fantett mir 
! zur Überzeugung, baf§ von beit 
; vielen amerifauifd)en Tircfttra=
! gern nur „^aquez" blau al§
! relativ feig gut gegen bie t)ieb= 
íau§ miberftanbéfiiíjig ift ítttb 

1 and) reiche (Srtmgniffe liefert 
Ticfeíbe Ernte fogai* ergab int 
Vorjahre bei mt§ bie reití)Iid)= 
fíe fente, inbem mintíid) eine 
fiebenjäijrige Ittíage wit circa 
1 3vd) (1600 Q0) nid)t mctti= 
ger aí§ 70 §eftoíiter ütmein 
lieferte. Tie Dualität ift fcíjr 
gitt. Tie 9íebftöde fittb in voí= 
íer traft ttttb (affen feinen 9ín= 
griff von Adóséra nterfem

Saqttezrebeu fömteit fefbft 
út meifjen köbeit, mo Oíiparia 
fnuvage diinrotifd) mirb, ttod) 
mit Vorteil aí§ Tirefttrager mié 
and) aí§ Unterlage vermenbet 
merbett, ba Saqttez mehr taff 
verträgt mié manche miubere 
Oliparia Ernte.

Echnittreben gibt unter-- 
fertigte ©utévermaítung ba§ 
1000 zu 6 ff. ab fv lang $or= 
rath reicht

©utőüeni'űltung
(V r ö b (Gubitf) ©Inüoiitcn.
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